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AN 8 27}2A (self-revision) H4-L E3t
=l W 2
”1%, 196449 Ag, & 7HEo2*

o] 4 ¥

(Z=roldh)

M kel

A 3dzE Wga d-s) slellA 7P 2 BAlS B FAE o=
ral 23922007 @ 2ol AA(HEE)Q The Vegetarian(2015 K}
22 o, 20168 <WRAEHUAE> hY Aoloh # Al Af 4
=
[¢]

T2} Zo] mj$- veketa, =R $& 2000 o] F E7tE AHRE Y 7]
o g B Aoz FE) 20189 59 dAl, ARIFERAAE B
3l AAE Ul W3 =1 ol AEo] A2 FYAP Y “Vegetarian” S E

e = Ha 149 o] B Y RISS 71%).D

* 5l A9 el Ak 9 31l A Bs Atk
1) “Deborah Smith”, “x|2]5=€]#}”, “The Vegetarian” 522 7]flﬁ(keyword) ANE

nE

obgithe Ape B

ghedggtetl o A, AAAo 2 ulglEd
T BEE glA ot o TA2T)e] Aol driAes A W
9& FL ofFH b AdeAe] eF 7ol HITF AL ofdA|, F&
(Hoh 22A o z2E) AR 3H7F HaL gl AEelnt oA 93-S £ 3l
= AL opdAl avld FAert o E5 I EES LAY EA
Sl gtar TefRh 2] W2 Hoh Al Aol =& 5 3t

ol b= g FAKCE ) TUE o|F RS EH o= ETotaL
Hogstate]l #ilS WA B AES AdAstel fgrte] g dojakge]
AEE goeta dheEete] WS =od glolth Bk fAH o R wakAhd
1960t = EeE ES d= Zhedl shel HsSe Wi AL
1964 A&, YI9EE Ve r, 74 HxE A HEY|

5" (experiential metafunction), “’3E4 W EL7] 5 (interpersonal metafunction),
“T44 WEP7]5(textual metafunction)s AHHE I, 1 #4 A3E 7wk n
el ol gt dxje] A4S rdsiA vl a7)skaal el Thompson
2014). 53] EZaollAe A2 o2 AGE Al Zoodd W Al i)k Wzt
@ el ZA(URF, 0 NN TPAel F vl A WAES vage
24 gEEeueel 4ea B A FUoE = d Aeln:

B e B4 dis AENe § o AR nelsel agasit 3
BA giide] AS B 7t Ba ArtmA (self-revision)® 291E £
o). A H(retranslations) Al 7HE Bl wdPHA FAl 54 H‘i@ﬂ}

2% 5 ok Welvlel o AR B T

cly
A, Al 7 el sS SACE MY A % 3 Z} Hoe 54
1

, s ur}
73 WGP 5 Uk F B4 B8 EAS v ABS 23 7 Uy
2ol 2 B4 AP 2T 5 AES DD o] SN BAL A
=3gt

HE Z ol 018 HIHAEIN Bad FEUe Yold welg,
e Weigel o, HIFKA WA vl oul 2Rl Abg,
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2. AT FE

o] =olxo] gtttk 7k =l
oM THE =S HW, FaFste 6H94*ﬂd% =0 9 43 EAA 2015
FHeA 2017), T=rEete] AAget A g2l 2016; 3 2017b),

7 012; ©]°lf 2017; AIAA-z8%
2018), "ﬂ%ﬂ Xd% 2 z1dAl 2016; o)A 2018), <o o FAPE(H
17 2011; o] 2018), &4 2 (AT 2010; Q23] 2017) &
I 2 gk FAE 9T F vk ot o] Jhed |st ebgellA] 71
A7) e AT FFS FogH ohix Ao ofF] a4t WA of-gof
S AAIA B Blagk AL Zlelrh o2l Ats W AFelA Ao
B3 HAglol i AR A AE ghd A9 E3FA Ao (culture-specific
references)} THH ZAEo] WrHAZH 2009[~=10]]; 2nd 2011[Fl];
Ao} 2015[F0]]; Z<ed| 2017[0}g0]]; A7A3F] 2017[ZFH20]] )
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Azrete] Welsh Bus d7e APUYEolt BA W glel @ 7}
A B¢ welt), 3, doh} T A9 oo xwom»} a5 el 1

WA (prescriptive) S AA G A97F Bkd: HSE
2010; TS 2016; A&7 2017). A4 o] A= 3
3 HEst] dEomiEe g g

=% ke o F20] sivt shARt 23lek W(7hel ddA Al
aeshA] 2, HlEE A3 o] 24 "Ed 23
Bl A7) 704 BF o] HguE
=9 e AfolE =23 F O e U 7w ¥
Zoltt. AR ol2fgk A= £A 8ol HlaEe] Fd uet
1A R o] Fibe BrkE we g
NEL gl AN, ol WS 2E ATE 2
g (2011)= ?lZ]/\]Q,L(cogmtlve poetics)©]2He #H S 7|Hte g T8t (Sd
Zhel «spr, CAlAP, “AEderE £46kla, vhedl2017)9h o 3Hl(Lee
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2018)& AAI7]5d ol Sl(systemic functional linguistics)= 7|RFO.Z 747} )| 2]
T}, 9] Hrto(appraisa) 2k TN (01 ZH)e] Q& HAK characterization) S
stk AR, a3 HAES vl Ao 7 BAA Aol FE o
T O A2 IR AFES BAA B4 ol HEA BA Aae 47
AAoZHA W& 8BS IA AmstATHelds 2016, 374 2016; 29
A-253] 2017, o]AF 2018).

B d7e 94 A5 AgdTe] fed s 18 o ot 22
= =ttt AR, AgAFer e GRlshr] o2 vl e M9ES Hu
th 53] & A7l ‘:}—‘: HAE Al = ‘ﬁo—ﬂﬁ}—'& ME g2 37

=
) Sl A, Tk Qe A Wl $AA ARl 5412
RS B AN G B4, A7 s0lste] HEHE Belel 24t daes

TRHeE FAsY 5, ZeAIAefh 2ol mAARl FERks viE] H

T QT NR Aol ekt Aol ohleh, delihgel AN G9E sht
4 228 ¥ 24 AN Ghel AR 5 U B9l 9GS B2SEA Rol
e PR gTAE29E AT A). ueh] B AToE 72 9
Fur} Bt ERe dAlsh =918 oZold & Ak AR, Wl T
A BAe AYAGT 712 D APAE] 292 AR Yoz

g Al Ty

BAS QPR DAL 4 Nde] g9e Hd nelsua
:'

2.2 "M, 19641 A2, ¥ B o

1521941 ~)& 19600 =) Etolld wiES 4 gle Zrtoltk ae
A TAYALE,(1962)0] AR AFFod] G o] THalg L, 1965
T, 19649 74ai A103] <FAFI>S 73Tt olof 19774
g gl 03,02 A3 <o) FE>S AMFAAJL, 2012l = =
ol Felet H}# Qg rtol <@l ol wd/d>2] Yo B = BT
1964'd0] HEF "FF1718Y, & AT SALNA TP Sde B A
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1964 A& AL, U Ao bolge
ok U SeAREtae] 293
SR8 25419 Adela B4 <t 5
ks Sl Mz vhgo| Bl "t Al g wy WA E w3l
7} o] E712 Folstn A E e 1t rhdd] Hole A& o]
Aate] & ApRZE @ diElrt & AS AR O AF9udor o
5 Yol ohli7t FAH R HedA Soled gHnzt glo] Al
1 4HYE Uit ARIS "olen O 5 2EW o Aok 3l
zodEtn orh Y FEAT ALATAA = AAT o E
Eol ol glof & HE s F gAE B ExEAE uEith
sl Aol mAe Al Al B9 S gt ARl A] S B
oifigln AElAt}y 1t B4 & ¢ £
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2 of £tk olEd, AWIZH AR AL 9 8 S
o] 9= 0|2 olle] sidlo] Ao} A B WA ew,

TaE, 19643 AL,9 Wz #ed AFE RISS9 KCI E3o]#] &l
Az, A "oz Feldt WA 7117435 (2007)E "AE, 19643 AL, T
of HAE T /HE P24 Ato|9f ou|A o] = Hlwaith F214 SHl|A
= 7 oy ), FAF T AR o F EA ] b (RHAA vs 1HE

(L
12
o
iy
o
r

A) Sl FBaAGRL, hEA FRANE WARKAL vs ATt 2. Al
g Wlasigch th 473le] AT T AR 4Uds AN F=
FARMI 20 S )

A743](2007)2] HATHEE 92472010)2] Aol = Eold) vhe4=
38| 2l(Peter H. Lee)?} % 53K Chong-hwa Chung)e] -2 vl wslHA i
< akfe] ~ olojol b e AWA #HS At v Aol wj7de

a8

126 Wjslel o F9H 4=
B AeS Wgd g ©4d] “Seoul”® M Ao ofe}t “EAEA
‘Agolgte Al tigh v A| A S Al sl7] $l8l “The capital city, Seoul”
Z WHogol grtiu FATE US4E o)) e BAMPISG «el ~EQ| uj7
QA7(pp. 38-44), “o1ES] AA"(pp. 44-47), “YE 1o Ao ETE”(pp.
47-51) 02t FEME FAEHEA g Bt wdS ¢ 2 A A
A”(pp. 54-58)% A|AlgHcE

olgjgt Mgl ] dF Avaks ARle] AF WdE 33 & W
o gt A4S FPx ek oA 2ELK2016)= A2 MALEH]=R-S
23 e 19643 AL, ooz Wed T i oA =7 ol e
7 gEog o] Augitt 53] 2% AW Adpp. 102-104), 22
& AKpp. 105-106), TAol(pp. 108-109), = L A FZX(pp. 111-112),
8k E¥(pp. 114-115) T FolollA] zRxle] MstAA ofgA w71 A3t
83 FAS ofgA fAPeAS e AHE 2k AT ol d
3] WS alete Ao wRsdA ov] = Sy '2

ENiae
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3. BAAE 9 RS
3.1 24 X1z

A7 28H AEST)S 19679 AP 3¢ 1559 HA TA
<, 19643 A olt) o] HAES JE o7 A o]fE HIE 71ed 3}
Wt 60 dtioll 35907 wjEelth B4 WMAKTT) 7kd Al 7iE 2018
W 2 dA dmazon.comol|A T F v FIEon, TF 90dd] ZZuko|

o)
A
9=tk Al MR TTI, TT2, TT39 &3 AHE thea) 2

TT1: ‘Seoul: Winter 1964> (Peter Lee <, 1990%d University of Hawai'i
Press”} 33+ Modern Korean Literature: An Anthology9] ?:l-‘?—)
TT2: ‘Winter, 1964, Seoul’ (Chong-wha Chung W<, 19951 <=9

Kegan Paul International®] Z%3t Modern Korean Literature: An
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Anthology 1908-659] 453
TT3: ‘Seoul: 1964, Winter’ (Marshall Pihl 1<, 199313 M.E. Sharpe”}
ZW3}Y Land of Exile: Contemporary Korean Fiction®] 444

BAGGOR TAE, 19640 AL, S AHS o]+ o3 2o AA|, %
F 2523 "THE, 19643 AE 0] 2 YA ujiolth TAE, 19649 A

o
& <TAEolRte A9 e e Wkal nedta w5
A

N

/\

She Wl B4, A1 AR A o] AL threl Mol A
oh Mool olel gk Wele] tiE thke wAL 2BG = 7] W
2 d79 SEE YRach 29 ohje 4 weo
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(anthology)dl] =5 n 2 #
2 AFEEo]7] wiiE ] HA] Q47 F4E AU & 5 Qi) AlA|,
54 HA(TTI)Y AT ald Hodrke] 29 g0 4= gtk o] (o3t

“TT3-OLD”2} F3hel &% FH& thadt 2

TT3-OLD: ‘Seoul-1964-Winter’ (Marshall Pihl <, 196611 Korea
Journal®ll AA) *wkgbA TT1, TT2, TT3E TT3-OLD2] A olH,
TT3%E TT3-OLD9| A7tuAgel slegict

TT3-OLD®| 7547 T2 #Werte] 298 49
v e ﬁﬂﬂ 7Fseih. AR AR Ee

g, wd Wkl i WMEE AQ1d o gtk &
ollA] 911?] e W7t gdokd O AHE S dsEEee] A4
T =g = A& Aotk A ISRl T

= T M=
71 o 2790l Fol 7t e,

o

—

3) TT2E RoutledgeE 53l 2010 AZTH .

4) TT3E= 2005%d Columbia University Press7} 23 Modern Korean Fiction: An
Anthologyol = 2] AT} Land of Exile: Contemporary Korean Fiction< 2007
Sz Yan

3.2 HAE M2 Qi3 T

A= ST9 TTE AAA C& vlash] 98] AA7Isdolste] #4s &8
sp7|& siqieh AAI7 s Sl mad QIzte] AojAlg-2 «“Ad A vEb]5,
A e, <A WEpls R R ¢ e, 4 vEplss &
Aaha qlofo] “ofn](function) AAIA el FFA 02 BAE £ 9lths) <17
A ZBA viEplgeld Al i drkloAtehe) AEe FYeke, T
AR o2E o' AME, A, A3 55 BAEIAY ARle] 74 2 Azke 38
ok dorbgs Qe da 4Ed vEb)e B do] Abgaslel B
£ A FAsAY Bkl 9ol S vxlE doAke LAE vl
o} o] vl e At At BAE HolFe SR 2 dorkee

H 23] AQhHE Tl AR Zo] el 8hspeech roleS)JJr o] gt wiA|
to 2 T4 WEP| e WAXNE 245k st B gdelnt /3, )
AR ] omg Ao Hdeabr] Hall olFHF (theme)et BHFtheme)E oG A
z218 AR, 2 gAE Yol|x] ASA(cohesion/coherence) S 41317] 18]
A, A, BHEE HEo] S8 offA AR ARJMATE FAH HE sl ale

3tk

(]

24 A3

ks HA A Al 7] AEE S 2est] A, 19649 A=
STS} TT 4%< wlmsidch. B4 23}, A2 g2 TT el olujsh e =
Aol ofn] gl Aol7} WAE Q)

5) 2432 vle1%3 =212 vel7) S (logical metafunction)S = A vEp)%
(ideational metafunction).2 F-2t}. tift E == E<(Thompson 2014)2]
WU R, F3A v, 454 e, 744 deples dnl7de] 3d o
o Fsta, =4 velse ta —rXWO HEP|so2 Hheitt.

6) "E|EY SHeas AR o8kl eI Halliday’s Introduction to
Functional Grammar (2014)94' e 7]9‘/\12 ghgallof skl L wEe] 7005
deth & =2dlA /fEH o2 dE & gl ool
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() 2384 veple: 73, a4, A 55 dlsta 2d@ske WA 115
[l 3174A19] #AY)

(2) 234 el TERAES] A e 3%, SAUES] H([HA 4]5E
[lA] 6]7FA19] #AY)

() T84 vE s B4 A4, ASAAA BAAA 712 [A] 819 #4)

4.1 285 HEPlS 2

A4 HeplsdME o3 24t UAAE Fdeke W A<l

SAdA 1A 4 Qe A JPE v,

(A 1]

ST (p. 59): Al e &7 o] vl2Ale] E4s] HEsta dx

TT1 (p. 225): [Tlhe liquor advertisement was flashing as relentlessly as
before [...]

TT2 (p. 338): On the top of a tall building one neon sign was blinking
incessantly, advertising soju,* [...] *soju is one of the most popular
drinks in Korea, distilled from rice. [*F&& Z+59] W8]

TT3 (p. 92): A neon sign advertising soju on the roof of a building
flashed enthusiastically [...]

TT3-OLD (p. 28): A neon sign advertising wine on the roof of a building
was flashing enthusiastically [...] (R&% 2Ake] Z<)

(4] 119X <25 7F D gefstA 198 & lexs 493 3l
ot WA TTIdAME &5 Aelefd] dldshe “liquor g AHE-Ero.z2H A9
T4 ouE fa w2 dgsta Sivk oo TR2oM e &F5 &F9dka
1 9gu)E Ao AfsiiTh GubHoR e a4 A2A] BHEH =
AR FE YA, TI29 25 d&a dsh T2 AAA fFdsh AL
B gl wie] SRR Fee] gl AoR ddEnh 3 T3 M=
TT2¢ PRUH 2 255 293 oule Eojrr] Fol =T} &FE

JE IR dolEol=E g}k uhH TT3-OLDOME 60t A&} o] &¢

l

mrl

U

A

130 wfslcly @ T 42

A = “wine” 2.2 A3l (domestication)dte] TT39} TiH]E Holt)

‘=3 AHE 7 T A2 tE tiEddxe Sldn) o [¢X] 2]
9] TT1Z} TT3-OLDAM & “M=3"2} “&7g ZH7Zt “wine shops”9} “wine” S
2 W3 vhE) TT29} TT3ME “(street) stalls”jvf “drink”(liquor)= L4k}
sl9lt}h. E38) TT3-0LDS TT3E Hlwal B [oA] 1]9) Z$A2 TT3-0LDY
A= Aol TT3clAE &3] AlRKSS ¢ 4 Sl

(<14 2]

TT1 (p. 216): [...] those wine shops ... three kinds of wine
TT2 (p. 331): [...] the street stalls ... three kinds of drink
TT3 (p. 85): [...] those stalls that ... three kinds of liquor
TT3-OLD (p. 20): those wine shops ... three kinds of wine

ofef [l 319 EIAAI®E [IA] 1]2 [«1A] 219 B-FAE AldA 3
3 AdE Adlolth

[lA] 3]
ST (pp. 23-25): W7} ¥ ) o] B Al 22 dlofl YAl =AM

TT3 (p. 87): 1 had remembered that story on purpose, just in case I got
on some kind of quiz program on the radio [...]

TT3-OLD (p. 21): 1 had remembered that story on purpose, just in case |
got in on something like Information Please on the radio [...]

[l A] 3]ellA “HAF AlPS A= ZRIWS Seobe 3R Ao s gitt
(5= 2010: 40). 2| TT1, TT2, TT3oME 2AIAIYS “(some kind of)
quiz program”¥} o] Arkg}slo] HASIFTHTTL, TT2+ TT3 F+AKsle] AJek
gtth), WhH TT3-OLDS] 73-%- “Information Please” % 7]=8H Americanization)d}
At} Information Pleasex 1930t FHHEE 50dt) Z2HW7A] A=A vl
NBC 2] o] F|= &ojn, o] & TT3-0LD] WY @A W= Sa1500A <
<3} t)Ato| Atk kA3 Information Please®} 22 HAL T 7ix] ZHo|A ¢
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22 A7 = dok AR, @ AAHdAE n=2 =g A% Information
Please S Tetapr|7} 4] &tk &4, 791 L& 60t eS| oA th gt
sl A3t s Hdo|n, wlgbA Information Please$} & T2 2
a7l W o dE] witoltk A [dlA] 31914 ER1E TT3-0LD
— TT39] Wsh= 94 AR E “wine”2] W34 H ©Al=13}(de-domestication) =
ATt

4.2 43X HED|S BY

w Aollde Ao, 34, 45T o3 #dE dAE AuEeEd &

(414 4]

ST (p. 17): 2L A ol7} wiubd oAl 7]15e AES 7] wfZol
TT1 (p. 217): My bespectacled companion asked a commendable question
TT2 (p. 332): I heard the bespectacled fellow ask a brilliant question
TT3/TT3-OLD (p. 86): Four-Eyes asked me quite a question

[(A] 4] A “?b(Zyroll tigh “upo] Suhgg HolFETh STellA
U ke Ao (R 2 Algre Witel ol2& HhE BARta glowH,
e} ot XA Agle #A “«E ol U o E@AE AT
A= dig AdE «2 AAstn goh. 2dd TT1S A “<AA o] 7}
“bespectacled companion[Z17 2 EACE FAHWA STY “HAA ¢
1]”(expressive meaning)”} W 3}%] AThBaker 2011: 11).7) HE3 “my’2he -
APE Qe v} ko] HX A frojzte] Q88 Eoiittak & 4 ok ot
ol AL ool Y(irony)Z2 A SHIH “my bespectacled companion”=

& F TTS H3 398 & 5 ok 39, TI2OAE “the ... fellow”2}

E fgow T oAE 7t AZE AW g3 9ud e glE 1 heard

7) E84 ojujgt o3k Wzska ol e AHE onloltt. 7H whinge2| A

A oln|E complain®}t WSEA T, AA7} ‘to complain in an annoying way’ S =3t
the HolA F BAkel £d4 ojnle thEth(Baker 2011: 11-12).

132 Wil o I9H 42

L8 FNRo A QF o] ARZE ZEUTHET heard .7 71N FE

Aoz ARETh. uhH TT39 TT3-OLDOAE TTI, TT29] S & &

dskA g oA gamut T B Azt AdACR HARI
S z2

£33 four-eyes’= 3 7 AbE 73

i

(<A 5]

ST (p. 37): “ AHIE 93] 2R 2fYUT

TT1 (p. 220): “That fact belongs only to you.”

TT2 (p. 335): “The fact belongs to you and nobody else, Mr Kim.’

TT3 (p. 89): “That fact is entirely your property alone, Kim hyling.” He
called me “older brother” [...]

TT3-OLD (p. 22): “That fact is entirely your property alone, Kim.”

[elA] 5164 “@ ()& “Hol7t Hlgk TRy ofiAlge] A FH o
S 27 2ol ol2AY Rk W(EFETOIYARA)0Ith o] oEPAR=
S ke dort Wil E5¢ S ol &ap dojo] Mr, Z@o]d]
Monsieur 3= AHE T2t 9] TTI A= “@79] B3¢ on]E a7
Sl TAo) tiAl tiEAL “you g AHESINITE @A TT20lME SAlollAl s
g MrZ tiAlsI 3, TT3-OLDOIME “Mrgl «g7e] BUAE 7t A Q1A
Aol glo] “Kimrolgtayt F&3Ith. W TT3oM e “hylng”olehs &9
& AHgRte] gojd SRS g R 2 Heka Qi of3le] gt
=90] obd olf= ST §le H7H4] A9(“He called me ‘older brother’ ..”)
S AgsteEy «“g e on|E o Ax ®Beksta g7 wiEolth FuE T
P, “hyling’olehs S0l TT3A 78 153 WHEERA gojd =4
Sl 254 AFA o2 Rl

i

o

1

[dA] 6]

ST (p. 25): ‘ZWA7), 27 #EAE A oMetn = Agdehsia Y&
AZksta glodch

TT1 (pp. 218-219): [...] “All right, you son of a bitch,” I thought, “if you
don’t think that’s wriggling, it’s all right with me.”
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TT2 (p. 333): [...] I thought to myself, ‘Son-of-a-bitch, all right, so it’s
not wriggling then.’
TT3 (p. 87): [...] Sonofabitch. If he doesn’t think that’s wriggling, it’s
okay by me, 1 was thinking.
TT3-OLD (p. 21): [...] ‘Sonofabitch. If he doesn’t think that’s wriggling
it’s O.K. by me!’ I was thinking.

[elA] 6]°llA ST BE 7 Fi-2 «“qbol igh 13<] JAA Azl &vt
=9 FejE dggitt o|]Ad A7 eSS e 2ils Fdetaat & o %}
SRS AR, o2l A ek qto] mheE BlEA] Kot
Fgo A Fod onlE zhe=th I#d TT1, TT2, TT3-OLDAAE H[Z ‘1
thought’ o] BAA 2 Fa o] YARE o] &nlg5 1o} Qhe] Uyt rjste}
TokA] kel TT29] 7% 4yt tiste Aem3E = F@sith. o
2 TT1 TT2E 22 2ukgiel g e 37) PHS 5dgozy 54
AA &g Meitis T HollA 48 7hssith 4, TT3914= ST
o §le oldYAE FHA R AREFo RN ZAte] WA U] Srkgel HF
A7 QITES) o] H & oA o] AR vl EIAY Ao At e, 1
olfr= TT3 WellA] o]elA o] Abgo] wl-% A=} 7] wEelthLejA 7}
Aol =Th.

11

Ol

2

4.3 T4H HED|S Y2

12

A e e 292 3 A5 ddE A e

(A 7]

ST (pp. 9-13): WA L& Fa € A
aR3 3”2 A ERs de ve

8) Faxdo] 2ot (7 2hel ﬂ%ﬂcﬂw drel ~njae oy
ot 119 oY AlE (1) 1E W 253 AleA 18-S Fdata, (
B9 A4S Az, voprt 3) FRlEY] THEE
243 2017).

2B ARe] g Al gigt PAE dEA B3 deAe
ol ¥ GE ATEK)S 7 e, B Adelge 4
g3, I Ut 28T AR g &4, 158uE Uen &
AW E AP Asstn A 2dl skt ol g W
el £ Ho| 9, AL T4 BAM(ESER)IN datn dvke
A& op} ke Aolt,

TT1 (pp. 216-217): The graduate student and I began a conversation, and

when the introductions were finished I knew that his name was Ahn,
that he was twenty-five, was majoring in a subject I had never heard
of, and was the oldest son of a rich family. / He, in turn, learned
that I was twenty-five and had been born in the country. // After
being graduated from high school, I had applied to the Military
Academy but had failed and so had enlisted in the army, where I had
caught gonorrhea once. / I was now working in the military affairs
section of a ward office. (+4 T EAl= DAk A)

TT3 (p. 85): The chit-chat started off between me and the graduate

student, and when the small talk and self-introductions were over I
knew he was a twenty-five-year-old flower of Korean youth, a
graduate student with a major that I (who hadn’t even gotten close to
a college) had never even dreamed of, and the oldest son of a rich
family; and he probably knew that I was a twenty-five-year-old

country boy, that I had volunteered for the Military Academy when I
got out of high school only to fail and then enter the army, where I
caught the clap once, and that I was now working in the military
affairs section of a ward office. (&2 Al A)

TT3-OLD (p. 20): The conversation started off between myself and the

graduate student. / When some small talk and the self-introductions
were over, | knew that he was a twenty-five-year-old flower of Korean
youth with the name of An, a graduate student with a major I had
never even dreamt of, and the oldest son of a rich family. // And he
knew that I was a twenty-five-year-old country boy, that I had
volunteered for the Military Academy when I got out of high school
only to fail and then enter the army where I caught the clap once, and
that I was now working in the military affairs section of a ward office.
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1995). A [¢lA] 719] STE BH o3 /HE vz 5= 9

T vd PR gdH] e ¢ F Utk oY #ATERE T
TT3lM 242 o2 MY =dT TTIdA e ST & 2%4<=
2 R s & ¢dle Tz AFAe v, TT3E 23,
A3E, AnZEL &8st shve] FHoR AAFATHTIT2E TT39 vkt
AR G oz FAH ] Sth). 53] TT3elA = Jojo] gefasgol] ux] ¢
A 4s 24 92 2= 3 BiAE PHYeRE vAskA] & ¢

& et SRS A2 24 Al hE TT3 W9rke] u4dS TT3-0LD
g =

19 8918 4 glrke Aoltk TI3 WMe/be g0dtiel It vt
Az STE ofd el Bgom eFons Jolf SAel BN Aelx

GAES Stk AR AVt = ST w7 98 Hoh &
T S T YR TEE A=A o AT AT Bl

(4141 8]

ST (pp. 89-101): W]&- gHelolzh= 2igte] Bo] a9t ¢ Z}(ﬁa)"1
7] A2 [.] E27] shut BEla Sl gPo R delEa 9l
Aok L] B GHA &S gha T Ue v 7] oM BE7)
2wl A [.]

TT1 (pp. 227-228): A sign saying, “Beauty School” had caught fire, and
the flames had begun to burn the word “school.” [..] A stream of

water leaped at the burning “school.” [..] The flames licked

vigorously at the letter B. I was hoping the Y would burst into
flames, too [...]

TT2 (pp. 342-343): 1 saw the flames catching the signboard of the
hairdressing school. Soon the flame began at the last letter of the

signboard. [...] A jet of water landed on the burning second last letter
of the signboard [..] Meanwhile the flames swiftly licked the third
last letter. I secretly hoped that the fire would soon catch up with the

very first letter [...]
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TT3 (pp. 96-97): The School of Hairdressing sign had caught fire, and
flames began to lick at the dressing. [..] A stream of water struck

the burning Hair. [...] The flames licked nimbly at of. I was hoping
they would catch on to School as well [...]

TT3-OLD (p. 30): The sign which said ‘SCHOOL OF HAIR
DRESSING’ had caught fire and flames began to lick at the
‘DRESSING.” [...] A stream of water was flying into the burning
‘HAIR.’ [...] The flames licked nimbly at ‘OF.” I was hoping they
would catch on to ‘SCHOOL.” as well [...].

zom n|gatglrolei 1t 27} @ A Bk A%S BAR (G4

1 AT AL d7A] FQF e “gr o B o wgr o g og
ggq WA 39S Bdsm i, BAe dolsh gEols RAH ol
2 Qlg) b 2Ae) welo] Whsitie Holtk [dA] sjlA kw7t 24
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ST “U] %6_]'__%]_” “_%]_” 13358 “__g_” “U]”

TT1 Beaut’}’l “School” “School” the letter B | the [letter] Y
School

T A2 S | the last letter the second | the third last | the very first
= B last letter letter letter
School of . . .

TT3 Hairdressing dressing Hair of School

T3 ‘SCHOOL

OLD OF HAIR ‘DRESSING’ ‘HAIR’ ‘OF’ ‘SCHOOL’

DRESSING’
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o T 27 DR Edo] WiAE e FAT T (7] Wikl MYrte
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2 US WS WHEfT e TI2eM e 1 We e o= HAekA] &
3, ST 24 A5 2efste] (A1) + letter = HASIITE o|2f gk W2l o
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A 5 gtk FEAT 1t éi”'%ﬁ S 83 o]dHl(Lee 2011)9] 7
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[Abstract]

Thoughts on modern Korean literature in translation:
Investigating three translations and one translation revision of
Soul, 1964 nyon kyoul (Seoul, 1964 Winter)

Lee, Sang-Bin
(Hankuk University of Foreign Studies)

In this study, four English translations of Kim Sing-ok’s Stul, 1964 ny'n
kylul (one of which is an American translator’s revision of his own
translation) are compared with each other, using perspectives on three
metafunctions in Halliday’s functional grammar. In the area of experiential
metafunction, culture-specific references (e.g. soju, paksa keim) are examined to
show how they construe the world. In the area of interpersonal metafunction,
the relationship between two main characters is analysed in detail, with an
emphasis on a form of address (hyling) and the “I”-protagonist’s innermost
feelings about his interlocutor (‘An’). Finally, in textual metafunction, the four
translations are examined in terms of syntactic structures and cohesive relations.
Drawing on these analyses, this study discusses how to enrich and promote
translations of Korean literature. It is then argued that de-familiarising and
delicate characterising are among the most important considerations in

translating Korean literature.

» Keywords: Seoul: 1964, Winter, cultural references (culture-specific items), systemic
functional grammar, retranslation, the translator's self-revision
» FAlO) TAZ, 1964 AL, EEAIAC], AA7IS A, A, A7ty
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